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Identification 

	Name of organisation: ANCAR (Agence Nationale de Conseil Agricole et Rural) / Direction Zone Bassin Arachidier Sud

	

	Address: Kahone, ex délégation de la Sodeva, Km 1 route des usines, BP 494 Kaolack 
	

	
	

	Contact number : (221) 33 947 90 47 ; Fax : (221) 33 947 90 60 
	

	Email address: ancarkl@orange.sn
	

	Person interviewed:  Mamadou DIOUF
	

	Position/function in organisation : Chargé du suivi-évaluation, planification et capitalisation à l’ANCAR / DZBAS

	

	Male/female:      
	

	CCAFS Site (ID No.): SE01
	

	Town name:  Zone Bassin Arachidier Sud : Régions administratives de Kaolack, Fatick et Kaffrine 
	

	
	

	Name of interviewer:  Fatou Gueye
	

	Date of interview:  08/03/2012
	

	Duration of the interview: 2 h 
	

	
	

	Other people present: 
 Jean Charles FAYE, Directeur ANCAR Kaolack,
GUEYE , conseiller Agricole et rural intervenant dans le village de Toune mosquée
	

	(please record names and functions): 
	


	
	Type of organisation
	

	
	Private sector (profit making)
	⃝
	1

	
	NGO (local)
	⃝
	2

	
	NGO (national)
	⃝
	3

	
	NGO (international)
	⃝
	4

	
	Government (local)
	⃝
	5

	
	Government (regional – within country)
	⃝
	6

	
	Government (national)
	X
	7

	
	Other International Organisation
	⃝
	8


	
	Does the organisation work at any of the following levels? (tick as many as relevant)
	

	
	Local
	X
	1

	
	Regional (within country)
	X
	2

	
	National
	X
	3

	
	International
	⃝
	4


Organisation Information

	1.
	What does your organisation do? (main areas of work)
	
	
	
	

	
	La mission principale de l’ANCAR DZ/BAS est:

· d’animer le Système National de Conseil Agricole et Rural ; 

· d’améliorer l’offre de services de Conseil Agricole et Rural (CAR) ; 

· d’harmoniser les méthodes d’intervention ; 

· de mettre en place un réseau de prestataires publics et privés de services de CAR ; 

· de suivre et d’évaluer l’offre de services de CAR.

L’ANCAR appuie les Organisations de Producteurs par un conseil de qualité, global, participatif, communicative et pluridisciplinaire adapté au développement agricole et rural pour l’amélioration de la productivité, des productions, des revenus et la lutte contre la pauvreté.

L’Agence intervient spécifiquement dans le secteur de l’agriculture, l’élevage, la foresterie, l’environnement, la Gestion des Ressources Naturelles (GRN) et autres activités rurales annexes et connexes, en amont et aval de la production (approvisionnement, crédit, commercialisation, transformation, artisanat, etc.
	

	2
	Describe the locality where your organisation works 
	
	
	
	

	
	La zone bassin arachidier sud est caractérisé sur le plan physique par un climat  de type Soudano-Sahélien ; il est caractérisé par 2 saisons : Une saison des pluies qui dure quatre mois de juin à octobre et une saison sèche longue de 08 mois de Novembre à Mai. Les températures varient de 25°C à 40°C. On y trouve différents types de sols à savoir : Les sols diors, les sols  deck-diors, les sols decks, les tannes…etc. L’importance des précipitations varie du Nord au Sud. La zone se trouve entre les Isohyètes 400 à 800 mm.

On distingue dans cette zone une partie Nord dite «vieux bassin arachidier », caractérisée par une longue pratique de la culture arachidière qui a épuisé les sols. L’autre partie située au sud est dite «zone de Polyculture» caractérisée par la diversité des potentiels agricoles.

Dans cette zone à vocation agricole pluviale, l’arachide et le mil sont de loin les cultures dominantes. Au mil s’ajoutent le maïs, le sorgho comme cultures vivrières. Quant aux cultures de rente, aux côtés de l’arachide viennent le maïs, le coton et le niébé. L’horticulture est secondaire dans la zone malgré des potentialités non négligeables. Les productions animales sont importantes et l’élevage est de type transhumant ou sédentaire auquel cas il est intégré à l’agriculture. Les surfaces en ressources forestières sont soumises à de fortes pressions du fait notamment de l’action conjuguée des systèmes de culture et d’élevage. Dans le domaine des productions halieutiques, l’estuaire du Sine-Saloum et ses affluents offre des potentialités de pêche à cette zone.
	

	
	
	

	
	How long has your organisation been working in this area? 
	

	
	·  depuis 2001. 
	

	
	
	

	3
	What types of services and information do you provide to farmers (and their communities) on: 
	
	

	3.1
	Agriculture related decision making
	
	
	
	

	
	Les services et informations fournies concernent :

Le « conseil agricole et rural » qui est défini comme un appui ou service d’ordre méthodologique, technique, organisationnel, de gestion, etc pour aider les producteurs à prendre des décisions adaptées par rapport à leurs objectifs, leurs contraintes et les atouts de leur environnement.

Ces services revêtent plusieurs fonctions : l’appui, le conseil, l’animation, la formation, la vulgarisation, l’intermédiation, l’information et  la recherche-développement.
	

	3.2
	Natural resource management
	
	
	
	

	
	Sur le plan de la gestion des ressources naturelles les servies fournis par l’Agence concernent particulièrement l’amélioration de la fertilité des sols par la gestion durable des terres (GDT). Ces services fournis portent sur des innovations comme : 

· L’appui à la mise en place de dispositifs de protection des parcelles de cultures (cordons pierreux, haie vive, récupération de sol salés…etc.) ;

· L’introduction de l’arbre dans les espaces cultivés par la régénération naturelle assistée (RNA) et le reboisement ;
· La fertilisation des parcelles (valorisation des résidus de récolte, compostage…etc)
	


	3.3
	Food security
	
	
	
	

	
	Appuis et conseils au secteur agricole pour asseoir une nette amélioration des bases productives ((semences, productivité des sols, etc.) à travers des programmes communautaires de production de semences, d’amélioration de la fertilité des sols.

La participation à la mise en œuvre des programmes spécifiques de l’Etat (Grande Offensive Agricole pour la Nourriture et l’Abondance).

Le renforcement des capacités des producteurs en « leadership pour le changement dans le cadre de la sécurité alimentaire » afin de booster la sécurité alimentaire.
	

	3.4
	Weather and climate related decision making
	
	
	
	

	
	Dans le cadre de l’élaboration de ses plans prévisionnels de campagne agricole au niveau de chacune de ses CR d’intervention, l’Agence tient à informer les producteurs sur les prévisions météo de la prochaine campagne afin que les prévisions d’emblavure de chaque spéculation puissent cadrer avec ces prévisions.  

	

	3.5
	Markets related decision making
	
	
	
	

	
	Au niveau de cet axe, les services fournis portent sur l’amélioration de la qualité et de la mise en marché des produits agricoles en vue d’accroitre leur compétitivité.
Les services et informations fournies concernent la mise en relation (intermédiation) des producteurs avec les acteurs en amont comme en aval des filières, le renforcement des capacités des producteurs sur les normes de qualité, l’appui à la participation des OP aux foires…etc
	

	3.6
	Does your organisation have activities related to climate change mitigation?
	

	
	Es activités concernant l’atténuation aux changements climatiques concernent:

· Introduction de l’arbre dans les espaces cultivés par régénération naturelle assistée et le reboisement ;
·  La promotion de biodigesteurs dans les foyers ruraux en collaboration avec le programme national de bio gaz (PNB-SN) ;
·  L’appui à la diffusion de fourneau « banna ak souf » pour réduire l’utilisation du charbon de bois dans les foyers ;
·  L’exécution du programme de gestion durable des terres..
	

	
	
	
	
	
	

	
	Mitigation
In the context of climate change, a human intervention to reduce the sources or enhance the sinks of greenhouse gases.  Examples include using fossil fuels more efficiently for industrial processes or electricity generation, switching to solar energy or wind power, improving the insulation of buildings, and expanding forests and other "sinks" to remove greater amounts of carbon dioxide from the atmosphere. 

Source: Glossary of climate change acronyms, UNFCCC (http://unfccc.int/essential_background/glossary/items/3666.php) - reached through Wikipedia
	

	3.7
	Other types
	
	
	
	

	
	· Néant
	


	4
	What objectives does your organisation aim to fulfil in the area of supporting farmer decision making by providing information and services? List them

Probe for any objectives that may be forgotten and have to do with climate or weather issues specifically 
L’objectif global de l’ANCAR est de promouvoir et animer un service de conseil agricole décentralisé, à la demande permettant aux producteurs d’améliorer durablement la productivité, la production, les revenus et la sécurité alimentaire en 

	

	
	
	

	
	a. Renforcer les capacités des organisations des producteurs, des agents de l’ANCAR et des partenaires du conseil agricole et rural en vue d’améliorer la productivité, les productions, les revenus et de lutter contre la pauvreté.


	
	

	
	b. Associer les producteurs dans tout le processus en vue d’asseoir une démarche de conseil participative, communicative et pluridisciplinaire; 
	
	

	
	c. Impliquer les prestataires publics et privés dans la prise en charge de la demande  de conseil agricole et rural; 
	
	

	
	d. Mettre en œuvre des activités d’accompagnement  des programmes spéciaux de  l’Etat (GOANA) ou d’autres partenaires (ONGs, Projets, structures privés) dans le domaine agricole.
	
	

	
	e. 


	5
	In operational terms, what are your organisation’s current priorities? 
Please tell me how important each objective is on a scale from 0 to 10, where 0 represents unimportant and 10 is the highest importance for your organisation.


	
	

	
	Objective (use letter from Question 4 to identify the objective)
	
	Importance
	
	

	
	 
	
	(
	
	0
	
	

	
	
	
	(
	
	1
	
	

	
	
	e
	(
	
	2
	
	

	
	
	
	(
	
	3
	
	

	
	
	d
	(
	
	4
	
	

	
	
	
	(
	
	6
	
	

	
	
	
	(
	
	7
	
	

	
	
	c
	(
	
	           8
	
	

	
	
	b
	(
	
	9
	
	

	
	
	a
	(
	
	10
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	What is your view of the way priorities of your organisation could be changing over the next 5 years?
	
	

	
	Les orientations prioritaires de l’Agence au cours des  05 prochaines années s’articulent autour des points suivants : 

· Signature d’un contrat plan entre l’Etat et l’ANCAR en vue de mieux permettre à l’Agence de jouer pleinement la mission de service public du conseil agricole et rural; il s’agit « un document contractuel par lequel le délégant qu’est l’Etat confère des prérogatives au délégataire qu’est l’ANCAR pour fournir un conseil agricole et rural à caractère de service public, mais aussi contrôler et contribuer au processus de certification de la qualité des prestations de CAR 
· Pilotage du SNCASP (système national de conseil agro- Sylvo-pastoral) qui est une plateforme de concertation et d’échange constituée d’un ensemble d’acteurs de droit public et privé reliés entre eux par une relation contractuelle et partenariale, avec comme mandat institutionnel, légal et légitime de faire et /ou de faire faire des prestations de CAR de qualité au profits des producteurs et de leurs OP.

· Animation du SITAR (système d’information technique agricole et rural) ;

· Mise en place d’un système de management de la qualité à l’ANCAR ; 

· Appui à l’amélioration de la qualité des produits agricoles selon les exigences normatives réglementaires (GlobalGap, Tesco, Biologique…ect.
· Appuyer la mise en œuvre des programmes de conseil agricole et rural de base à travers les différentes filières dans la zone et selon l’approche chaîne de valeur.

	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	7
	In your geographical area of operation do you work directly with, or specifically target any of the following?
	
	

	
	individual farmers
	X
	1

	
	community groups
	X
	2

	
	other organisations working in the locality
	X
	3

	
	local authorities
	X
	4

	
	women individually or in groups
	X
	5

	
	Other, specify     ____________________________________________________
	⃝
	6

	
	
	
	

	
	Use the answer from this question to probe the answers you get in the next question
	
	

	
	
	
	
	
	

	8.
	What activities are the main activities that YOU are implementing NOW in relation to the provision of information and services that help in decision making?
	

	
	A1. L’Appui  et  le conseil agricole
	
	

	
	A2. La vulgarisation agricole,  
	
	

	
	A3. L‘intermédiation
	
	

	
	A4. La recherche/Développement

	
	


For each activity described above, use the Activity Information pages as a guide for the interview and to record the information provided by the respondent.

Information about service activities
	
	
	
	
	
	

	1
	Activity name
	
	

	
	A1 :  L’Appui  et  le conseil agricole dans la mise en œuvre des programmes communautaires 

	
	

	2
	What are you doing?
	
	

	
	·  Appui et conseil dans la mise en œuvre des programmes de productions de semences, d’amélioration des systèmes d’élevage, d’amélioration de la fertilité des sols et d’amélioration de la qualité et de la mise à marché des produits agricoles
	
	

	
	
	
	
	
	

	3
	Where is it happening (include area coverage, if possible identify it on a map of the area)?
	
	

	
	Au plan géographique, ce sont les Communautés Rurales qui sont ciblées et choisies de façon consensuelle les organisations des producteurs et  les autorités locales (conseil rural) 


	
	

	
	
	
	
	
	

	4
	Describe the way it is implemented (find out: who implements, mechanism for delivery, frequency, what capacity is built, what is the role of individuals/groups/community, etc.) 
	
	

	
	      Who implements
· L’activité est mise en œuvre par le Conseillé Agricole et Rural (CAR) 
Mécanisme for delivery
· Diagnostic participatif de la demande (construction sociale de la demande de VAR) ;
· Identification des solutions et budgétisation des actions à réaliser ;
· Planification des actions à réaliser et identification des acteurs ;
· Mise en œuvre à travers un contrat entre l’organisation des producteurs et le prestataire ;
· Evaluation participative par une réunion de bilan
Frequency

· A la demande
What capacity is built
· Sensibiliser les organisations de producteurs 
· encadrer les producteurs 

       What is the role of individuals/groups/community 

· bénéficiaires et acteurs en même temps

	
	


	5
	Describe the target population and the population being reached (characteristics, size, etc.)
	
	
	

	
	· Les producteurs de la zone

	
	

	
	
	
	
	
	

	6
	Are you targeting a particular group?
	
	Yes 
	⃝
	1

	
	
	
	No
	X
	2

	
	Describe the targeted group

	
	
	
	

	7
	Are you targeting mainly 
	men
	young
	X
	1

	
	Tick as many as relevant
	
	adults
	X
	2

	
	
	
	elderly
	X
	3

	
	
	women
	young
	X
	4

	
	
	
	adults
	X
	5

	
	
	
	elderly
	X
	6

	8.
	Are there any specific ethnicities, type of households (e.g. female headed) or specific socio-economic/vulnerable/ marginalized groups that you are currently targeting in your operations?  (list them below)
	
	
	

	
	Pour les Bénéficiaires directs les petits exploitants agricoles familiaux en priorité les groupes vulnérables (femmes, paysans pauvres) sont ciblés sur la base des demandes d’appui qu’ils ont soumises au cadre local de concertation des OP de la CR et dont la mise en œuvre est prise en charge par l’ANCAR en partenariat avec les autres intervenants techniques.
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	9
	Are you working together with other organisations?
	
	
	
	

	
	If yes, list them
	
	
	
	

	
	Name
	Contact person
	Type of organisation
	Contact number
	
	

	
	PDMAS
	Amadou Wone
	3 Government
	
	
	

	
	PAFA
	Sémou DIOUF
	4 International
	
	
	

	
	PCE
	Aliou Ndiaye
	4 International
	
	
	

	
	PNB
	Bassirou Sarr
	
	
	
	

	
	PAPIL
	Mamadou Camara
	5  Autres : Projet
	
	
	

	
	Vision Mondiale
	Martin Salé
	4 ONG International
	
	
	

	
	USAID (Wula Nafa)
	Patrice Beaujeault
	2 ONG
	
	
	

	
	PAM
	Bakalilou Diaby
	4 International
	
	
	

	
	ASPRODEB
	Hameth Sow
	5 Autres: Organisation de producteurs
	
	
	

	
	Types: 1. Community based - 2. NGO - 3. Government  - 4. International  - 5. Other (Programmes et projets)
	
	


	
	
	
	
	
	

	10
	How long have you been implementing this activity?
	2005
	
	

	
	
	
	
	
	

	11
	When will this activity finish?
	Permanent
	
	

	
	
	
	
	
	

	12
	What is the source of funding for this activity?
	
	
	
	

	
	· Bailleurs de fond (ONG)
· Gouvernement

· 
	
	

	
	Please specify government (national/ local), private (profit making), NGO local/ national/ international), community funded
	
	

	
	
	
	

	13
	If the activity is information based, try find out about the sources and process to get the information to the users. Here are some questions that may be useful to build the story: 

· What is the source of information used? 

· How do you get it? 

· Do you process the information in any way for your target audience (e.g. reformatting, reframing, re-analysis)?

· If yes, what do you do, how and why? 

· How do you pass it on to your target audience? 

· What products do you generate?

· How do you communicate them?
· What are the main challenges/difficulties you encounter?
	
	

	
	· L’agent local de l’ANCAR : le CAR

· Par note ou par message email

· Oui

· Bien analyser la pertinence et les demandes des OP qui cadrent avec cette information

· A travers des ateliers organisés au niveau communautaire ou à l’occasion des missions de suivi et d’appui itératives faites régulièrement par les CAR ;

· L’information se communique directement avec les producteurs à travers les agents du CAR ; l’utilisation de radio communautaire est aussi une méthode souvent utilisée 

· Le défi principal est l’amélioration durable de la production agricole et la réduction de la pauvreté en milieu rurale

· La diffusion à grande échelle pose problème. L’analphabétisme est aussi un frein à cette diffusion mais aussi à la compréhension.
(use additional pages if needed. If so, please write the organisation, activity name and page number at the top).
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	14
	Are you aware of any other organisations working locally on this theme, but that you are currently not working with? (list)
	
	
	

	
	Pour le conseil agricole et rural, il ya d’autres structures qui le font localement mais qui ne travaillent pas avec nous : la SODEFITEX

	
	


Information about service activities

	
	
	
	
	
	

	1
	Activity name
	
	

	
	A2. La vulgarisation agricole
	
	

	2
	What are you doing?
	
	

	
	· Diffuser les pratiques agricoles de GDT ;
· Diffuser les itinéraires techniques innovants pour améliorer la production
· Vulgariser les résultats de la recherche agricole (semences améliorées, technologies RNA, technologies
	
	

	
	
	
	
	
	

	3
	Where is it happening (include area coverage, if possible identify it on a map of the area)?
	
	

	
	· D ans la zone du bassin arachidier Sud qui regroupe les régions de Kaffrine, Kaolack

	
	

	
	
	
	
	
	

	4
	Describe the way it is implemented (find out: who implements, mechanism for delivery, frequency, what capacity is built, what is the role of individuals /groups /community, etc.) 
	
	

	
	      Who implements

· Agents techniques du CAR et les structures techniques qui oeuvrent dans le domaine de l’agriculture (Institut Sénégalais de Recherches Agricoles (ISRA), Institut de Technologie Alimentaire (ITA) …
Mécanisme for delivery
· Démonstration sur le terrain ;

· Ateliers de formations et de vulgarisation 

Frequency

· Permanente suivant les programmes et projets misent en œuvre
What capacity is built

· Informer et sensibiliser les producteurs sur les bonnes pratiques agricoles
· Former les producteurs pour l’application des nouvelles technologies

       What is the role of individuals/groups/community 

· Acteurs

	
	


	5
	Describe the target population and the population being reached (characteristics, size, etc.)
	
	
	

	
	· Producteurs (agriculteurs, éleveurs)  de la zone

	
	

	
	
	
	
	
	

	6
	Are you targeting a particular group?
	
	Yes 
	⃝
	1

	
	
	
	No
	X
	2

	
	Describe the targeted group


	
	
	
	

	7
	Are you targeting mainly 
	men
	young
	X
	1

	
	Tick as many as relevant
	
	adults
	X
	2

	
	
	
	elderly
	X
	3

	
	
	women
	young
	X
	4

	
	
	
	adults
	X
	5

	
	
	
	elderly
	X
	6

	8.
	Are there any specific ethnicities, type of households (e.g. female headed) or specific socio-economic/vulnerable/ marginalized groups that you are currently targeting in your operations?  (list them below)


	
	
	

	
	NON
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	9
	Are you working together with other organisations?
	
	
	
	

	
	If yes, list them
	
	
	
	

	
	Name
	Contact person
	Type of organisation
	Contact number
	
	

	
	PAFA
	Sémou Diouf
	3 Government
	
	
	

	
	WORLD VISION
	Martin Zalé
	 4 International
	
	
	

	
	PAPIL
	Mamadou Camara
	5 Autres (projet)
	
	
	

	
	Types: 1. Community based - 2. NGO - 3. Government  - 4. International  - 5. Other
	
	


	
	
	
	
	
	

	10
	How long have you been implementing this activity?
	2005
	
	

	
	
	
	
	
	

	11
	When will this activity finish?
	Permanent
	
	

	
	
	
	
	
	

	12
	What is the source of funding for this activity?
	
	
	
	

	
	· Government (national)
· ONG national/international


	
	

	
	Please specify government (national/ local), private (profit making), NGO local/ national/ international), community funded
	
	

	
	
	
	

	13
	If the activity is information based, try find out about the sources and process to get the information to the users. Here are some questions that may be useful to build the story: 
· What is the source of information used?  
· How do you get it? 
· Do you process the information in any way for your target audience (e.g. reformatting, reframing, re-analysis)?
· If yes, what do you do, how and why? 
· How do you pass it on to your target audience? 
· What products do you generate?
· How do you communicate them?
· What are the main challenges/difficulties you encounter?

	
	

	
	· Les informations vulgarisées nous proviennent des résultats issus de notre système de recherche agro alimentaire

· Par notre direction et par une collaboration avec les structures de recherches détenant ces technologies

· Oui

· L’information est traduite en image ou en langage accessible aux producteurs

· A travers des ateliers de renforcements de capacités; des séances de démonstration sur le terrain

· Ces informations sont communiquées à travers des ateliers; à travers la formation de formateurs qui puissent transmettre la technologie
· La diffusion à grande échelle des technologies agricoles

· La diffusion à grande échelle pose problème. L’analphabétisme est aussi un frein à cette diffusion mais aussi à la compréhension ;
(use additional pages if needed. If so, please write the organisation, activity name and page number at the top).
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	14
	Are you aware of any other organisations working locally on this theme, but that you are currently not working with? (list)
	
	
	

	
	· SODEFITEX
· USDA/CLUSA
	
	


Information about service activities

	
	
	
	
	
	

	1
	Activity name
	
	

	
	A1 :  L’Intermédiation

	
	

	2
	What are you doing?
	
	

	
	·  Négociation d’une mise en relation des producteurs avec une tierce partie (agence de crédits, institutions de recherches …)  en vue de la conclusion d’un partenariat profitable 
	
	

	
	
	
	
	
	

	3
	Where is it happening (include area coverage, if possible identify it on a map of the area)?
	
	

	
	Dans la zone d’intervention de l’ANCAR
	
	

	
	
	
	
	
	

	4
	Describe the way it is implemented (find out: who implements, mechanism for delivery, frequency, what capacity is built, what is the role of individuals/groups/community, etc.) 
	
	

	
	      Who implements

· Les agents de l’ANCAR en partenariat avec les structures concernées
Mécanisme for delivery
· Diagnostic participatif de la demande (construction sociale de la demande de CAR) ;
· Identification des solutions et budgétisation des actions à réaliser ;
· Démarche auprès des  structures financières ou de recherches/développement concernées ;
· Mise en œuvre à travers un contrat entre l’organisation des producteurs et le prestataire ;
· Suivi et Evaluation participative des activités
Frequency

· A la demande des OP
What capacity is built

· Sensibiliser les organisations de producteurs 
· encadrer  et accompagner les producteurs 

       What is the role of individuals/groups/community 

· bénéficiaires et acteurs en même temps

	
	


	5
	Describe the target population and the population being reached (characteristics, size, etc.)
	
	
	

	
	· Les producteurs de la zone

	
	

	
	
	
	
	
	

	6
	Are you targeting a particular group?
	
	Yes 
	⃝
	1

	
	
	
	No
	X
	2

	
	Describe the targeted group


	
	
	
	

	7
	Are you targeting mainly 
	men
	young
	X
	1

	
	Tick as many as relevant
	
	adults
	X
	2

	
	
	
	elderly
	X
	3

	
	
	women
	young
	X
	4

	
	
	
	adults
	X
	5

	
	
	
	elderly
	X
	6

	8.
	Are there any specific ethnicities, type of households (e.g. female headed) or specific socio-economic/vulnerable/ marginalized groups that you are currently targeting in your operations?  (list them below)
	
	
	

	
	NO
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	9
	Are you working together with other organisations?
	
	
	
	

	
	If yes, list them
	
	
	
	

	
	Name
	Contact person
	Type of organisation
	Contact number
	
	

	
	ISRA
	
	5 Autres: Institut de Recherche
	
	
	

	
	ITA
	
	5 Autres: Instituts de Recherches
	
	
	

	
	FNRAA
	
	3 Gouvernement
	
	
	

	
	ASPRODEB
	Hameth Sow
	Autres: Organisation de producteurs
	
	
	

	
	Types: 1. Community based - 2. NGO - 3. Government  - 4. International  - 5. Other (Programmes et projets)
	
	


	
	
	
	
	
	

	10
	How long have you been implementing this activity?
	2005
	
	

	
	
	
	
	
	

	11
	When will this activity finish?
	Permanent
	
	

	
	
	
	
	
	

	12
	What is the source of funding for this activity?
	
	
	
	

	
	· Bailleurs de fond (ONG)

· Gouvernement

· 
	
	

	
	Please specify government (national/ local), private (profit making), NGO local/ national/ international), community funded
	
	

	
	
	
	

	13
	If the activity is information based, try find out about the sources and process to get the information to the users. Here are some questions that may be useful to build the story: 

· What is the source of information used? 

· How do you get it? 

· Do you process the information in any way for your target audience (e.g. reformatting, reframing, re-analysis)?

· If yes, what do you do, how and why? 

· How do you pass it on to your target audience? 

· What products do you generate?

· How do you communicate them?
· What are the main challenges/difficulties you encounter?
	
	

	
	· L’agent local de l’ANCAR  
· Par note  adressée au bureau local
· Oui

· Bien analyser la pertinence et les demandes des OP qui cadrent avec cette information

· A travers des ateliers organisés au niveau communautaire ou à l’occasion des missions de suivi et d’appui itératives faites régulièrement par les CAR ;

· L’information se communique directement avec les producteurs à travers les agents du CAR ; l’utilisation de radio communautaire est aussi une méthode souvent utilisée 

· La diffusion à grande échelle pose problème. L’analphabétisme est aussi un frein à cette diffusion mais aussi à la compréhension.
(use additional pages if needed. If so, please write the organisation, activity name and page number at the top).
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	14
	Are you aware of any other organisations working locally on this theme, but that you are currently not working with? (list)
	
	
	

	
	USDA/CLUSA
	
	


Information about service activities

	
	
	
	
	
	

	1
	Activity name
	
	

	
	A1 :  Des activités de  Recherche Développement

	
	

	2
	What are you doing?
	
	

	
	· Mener des activités de recherche/développement pour l’adaptation de technologies agricole
	
	

	
	
	
	
	
	

	3
	Where is it happening (include area coverage, if possible identify it on a map of the area)?
	
	

	
	Au plan géographique, ce sont les Communautés Rurales qui sont ciblées et choisies de façon consensuelle les organisations des producteurs et  les autorités locales (conseil rural) 


	
	

	
	
	
	
	
	

	4
	Describe the way it is implemented (find out: who implements, mechanism for delivery, frequency, what capacity is built, what is the role of individuals/groups/community, etc.) 
	
	

	
	      Who implements

· L’activité est mise en œuvre par les agents de l’ANCAR en collaboration avec les autres structures de recherches et avec les organisations des producteurs 

Mécanisme for delivery
· Diagnostic participatif de la demande (construction sociale de la demande de VAR) ; 
· identification des acteurs 
· Accompagnement dans la recherche de financement ;
· Mise en œuvre à travers un contrat entre l’organisation des producteurs et le prestataire ;
· Elaboration des rapports et diffusion des résultats
· Suivi et évaluation des activités
Frequency

· Suivant les contraintes identifiées dans les zones
What capacity is built

· Former les organisations de producteurs pour la recherche de financements
· Encadrer les producteurs dans l’adaptation de nouvelles technologies
       What is the role of individuals/groups/community 

· bénéficiaires et acteurs en même temps

	
	


	5
	Describe the target population and the population being reached (characteristics, size, etc.)
	
	
	

	
	· Les producteurs de la zone

	
	

	
	
	
	
	
	

	6
	Are you targeting a particular group?
	
	Yes 
	⃝
	1

	
	
	
	No
	X
	2

	
	Describe the targeted group


	
	
	
	

	7
	Are you targeting mainly 
	men
	young
	X
	1

	
	Tick as many as relevant
	
	adults
	X
	2

	
	
	
	elderly
	X
	3

	
	
	women
	young
	X
	4

	
	
	
	adults
	X
	5

	
	
	
	elderly
	X
	6

	8.
	Are there any specific ethnicities, type of households (e.g. female headed) or specific socio-economic/vulnerable/ marginalized groups that you are currently targeting in your operations?  (list them below)
	
	
	

	
	NON.
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	9
	Are you working together with other organisations?
	
	
	
	

	
	If yes, list them
	
	
	
	

	
	Name
	Contact person
	Type of organisation
	Contact number
	
	

	
	PAPIL
	Mamadou Camara
	5 Autres : Projet
	
	
	

	
	ISRA
	
	3 Gouvernement
	
	
	

	
	ITA
	
	3 Gouvernement
	
	
	

	
	FNRAA
	
	3 Gouvernement
	
	
	

	
	ASPRODEB
	Hameth Sow
	5 Autres: Organisation de producteurs
	
	
	

	
	Types: 1. Community based - 2. NGO - 3. Government  - 4. International  - 5. Other (Programmes et projets)
	
	


	
	
	
	
	
	

	10
	How long have you been implementing this activity?
	2005
	
	

	
	
	
	
	
	

	11
	When will this activity finish?
	Permanent
	
	

	
	
	
	
	
	

	12
	What is the source of funding for this activity?
	
	
	
	

	
	· Bailleurs de fond (ONG)

· Gouvernement

· 
	
	

	
	Please specify government (national/ local), private (profit making), NGO local/ national/ international), community funded
	
	

	
	
	
	

	13
	If the activity is information based, try find out about the sources and process to get the information to the users. Here are some questions that may be useful to build the story: 

· What is the source of information used? 

· How do you get it? 

· Do you process the information in any way for your target audience (e.g. reformatting, reframing, re-analysis)?

· If yes, what do you do, how and why? 

· How do you pass it on to your target audience? 

· What products do you generate?

· How do you communicate them?
· What are the main challenges/difficulties you encounter?
	
	

	
	· L’ANCAR en partenariat avec les institutions de recherche/Développement
· Par diagnostic des contraintes au niveau local
· Oui

· Bien analyser la pertinence et les demandes des OP qui cadrent avec les contraintes identifiées
· A travers des activités de recherche et d’adaptation au niveau des zones concernées ;

· L’information se communique directement avec les producteurs à travers les agents du CAR ; l’utilisation de radio communautaire est aussi une méthode souvent utilisée 

(use additional pages if needed. If so, please write the organisation, activity name and page number at the top).
	
	

	
	
	
	


	
	
	
	

	14
	Are you aware of any other organisations working locally on this theme, but that you are currently not working with? (list)
	
	
	

	
	NON

	
	


Perception

1. From your point of view, at your workplace, what is the relative importance in the portfolio of your organisation that is placed on climate or weather related activities:
	
	None
	Low
	Medium
	High
	Very high

	Allocation of time
	⃝
	⃝
	⃝
	⃝
	X

	
	
	
	
	
	

	Allocation of staff
	⃝
	⃝
	⃝
	⃝
	X

	
	
	
	
	
	

	Allocation of budget
	⃝
	⃝
	⃝
	X
	⃝

	
	
	
	
	
	

	Other, _________________
	⃝
	⃝
	⃝
	⃝
	⃝

	
	
	
	
	
	


	2.
	From your point of view, what is driving the agenda for climate related services and information (tick as many as relevant)
	
	

	
	funders
	X
	1

	
	my organisation headquarters
	⃝
	2

	
	my local office
	⃝
	3

	
	community based organisations
	X
	4

	
	farmers individually
	⃝
	5

	
	other
	⃝
	6


	3.
	When did your organisation start implementing on the ground “climate change” related activities? 
	
	

	
	· 2005

	
	

	
	don’t know
	⃝
	1

	
	not started yet
	⃝
	2


4. Are there any gaps in the areas of climate related activity that you perceive in your organisation today?

	
	Area

	1: Les previsions  météo
	

	2. L’introduction d’espèces pour le repeuplement des tannes
	

	3. Le reboisement de la mangrove avec un taux de réussite satisfaisant
	

	4
	

	5
	

	6
	


5. What is your organisation doing well, or is innovative in areas of climate related activities today – where can others learn from you?
	
	Area

	1: Les activités sur la  gestion durable des terres (restauration des sols, CES/DRS, Reboisement)
	

	2: L’Introduction de nouvelles variétés adaptées au climat (cycle et sols)
	

	3
	

	4
	

	5
	

	6
	


	6.
	If you were the person making decisions on the agenda for next year, which climate related activity do you think would have potential here that is not yet included in your work?
	
	

	
	La formation et l’information météorologique des agents et des producteurs afin d’anticiper sur les activités agricoles qui préviendraient les effets du changement climatique.

	
	


	7.
	Do you have any comments or additional ideas you would like me to record?
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